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@ PisgBo Iocnopa bora i Caca namoro Icyca Xpucra

- 25 rpypusa

Anmudgon 1

Cmux 1: Icnosimcs T06i, focriopy, Bcim ceprieM MOiM, po3IOBiM
npo Bci uyza tBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crnace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHUX i COHbMI — BenuKi fiiza JocopHi,
ABJIeHi B ycix Boyax itoro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA i Benn4 — JiIo 10ro i mpasja itoro
nepebysae nosixk Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKyac, i
Ha BikM BiuHi. AMiHb. €quHOpOgHMIT CHHY

Anmudon 3

Cmux 1: Ckasas Iocriogp Tocniogesi moemy: Cupu mpaBopy4
MeHe, TIOK! He ITOK/IaZly BOPOTiB TBOIX MigHIXOKAM Hir TBoix (Ilc
109,1).

Tpomap (enac 4): PisgBo TBO€, Xpucre Boke Hamr* 3acBitTmio
CBiTOBI CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HBOMY 00 Ti, 10 3Bi3gaMm Cayxuny,
Bij 3Bi3gM HaBummmcs® mokmoHsATucs Tob6i — CoHIfo mpasgn,* i
misHaBatu Tebe — Cxin 3 Bucoru.* Tocromu, cmasa To0Oi.

Cmux 2: Xesn cumm nouute To6i Toctops Bixg Ciony i Bomogiit
nocepen Boporis TBoix (IIc 109,2).

Tpomap (enac 4): PisgBo TBO€, Xpucre boke Hamr* 3acBiTuio
CBiTOBi CBiT/IO pOo3yMiHHA:* B HBOMY 00 Ti, 10 3Bi3gam cayxuny,
Bij 3Bi3gm HaBummmca® mokmoHsATucs To6i — CoHIo mpasgu,* i

Communion Hymn

The grace of God has appeared™ bringing salvation to all. (Titus
2:11)* Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)

79



ITpuyacumit: SIBunacs 6marogath boxka cmacuTebHa BCIiM TIOAAM
(Tur 2,11).

Jlpuruii: Xsamite Tocriozia 3 Hebec, xpamirte Moro Ha Bucorax (Ilc
148,1). Amumnys (x3).

3eiono Ianuyvkoi mpaouuii, mu cnieaemo: BcecBit fHech pagicTio
CIOBHAETbHCA, XpUCTOC XpecTuscs B VoppaHi.

3amicme “Mu 6auunu cgimno icmunne...” (x1) “Hexaii cnogHamuvcs
yema...” (x3) i “Hexati 6yde im’s...” (x3).
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@ Thursday, December 25; THE NATIVITY IN THE FLESH
OF OUR LORD, GOD AND SAVIOUR JESUS CHRIST -
CHRISTMAS

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I make your
enemies the footstool of your feet.”

Troparion, Tone 4. Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

The Lord will send you a sceptre of power out of Sion; reign in the
midst of your enemies.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.



misHaBaty Tebe — Cxin 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

Cmux 3: 3 To6010 Ha4alIo B JIeHb CU/IM TBOEI, Y CBIT/IOCTAX CBATUX
tBOix (ITc 109,3).

Tpomap (enac4): Pisgso TBo€, Xpucrte boxke Ha,* 3acBiTUIO CBiTOBI
CBIiT/IO pO3yMiHHS:* B HBOMY 60 Ti, 1110 3Bi3iaM CTy»XWu, Bif 3Bi3u
HABYMINCS* MOKIOHATKCA TOO61 — COHIf0 mpaBam,* i misHaBaTu
tebe — Cxin 3 Bucotn.* Tocionu, cimasa To61.

Bxione:
I3 yrpobu neper sipHurieto pogus st Tebe — kisaBcs ocnops i He
poskasiBcsi: Tu epeit moBik 3a unHOM Menxiceneka (I1c 109.3-4).

Tponapi i Konoaxu

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBO€E, Xpucte boxxe Ham,* 3acBiTnmo
CBiTOBI CBiTZIO pO3yMiHHA:* B HbOMY 60 Ti, [0 3Bi3aM CITYXXWJIN,
Bif 3Bi3[y HaBUMIMCSTY TOKTOHATHCS TOOI — CoHIf0 TpaBay,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucotn.* Tocromu, cinasa 1061,

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): JliBa ;HECh IPeiCTOTHOTO POIUTH* i 3eMIIst
BepTell HEIPUCTYITHOMY IIPUHOCUTD.* AHTe/N 3 TaCTUPSIMA
CTaBOCTIOBIISATD,* @ BOJIXBU 30 3Bi3/J0I0 IIOJOPOXKYIOTH,* 60 paau
HAac POAMIOCA AUTA Majie — npeaBiuHuil bor.

3amicmo Tpuceamozo:

Bu, mo B Xpucra xpectunmncs, y Xpucra 3ofAruynncsa. Anmnys!
(x3) +Cnasa Origto, i Cuny, i CaTomy [yxosi. I HuHi, i moBcsakyac,
i Ha Biku BiuHi. AMiHb. Y Xpucta soparaymuca. Anmnys! Bu, mo B
Xpucra xpecTunucs, y Xpucra 30gAruynmucs. Anmmys!

descended is the same one who ascended far above all the heavens,
so that he might fill all things.) The gifts he gave were that some
would be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors
and teachers, to equip the saints for the work of ministry, for
building up the body of Christ, until all of us come to the unity of
the faith and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to
the measure of the full stature of Christ.

Alleluia, Tone 5

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation
to generation I will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3)

Gospel: Matthew 4:12-17

A that time when Jesus heard that John had been arrested, he
withdrew to Galilee. He left Nazareth and made his home in
Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and Naphtali,
so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be
fulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the
sea, across the Jordan, Galilee of the Gentiles— the people who
sat in darkness have seen a great light, and for those who sat in
the region and shadow of death light has dawned.” From that time
Jesus began to proclaim, “Repent, for the kingdom of heaven has
come near.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

and the Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your
due, O Mother of God. Even a spirit from above is filled with
dizziness when seeking to sing your praises. But since you are
good accept our faith, for you know well our love inspired by God.
For it is you who protect all Christians; therefore, we magnify you.
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Bcix Hebec, 00 yce HaMOBHUTH. | BiH caM HaCTaHOBUB OJJHUX
aIrocToIaMy, iHIINX — IPOPOKAMI, 1lle iHIINX — €BAHTe/INCTaMU

i macTUpsAMMY, i BUNTEIAMY, [JIS1 BJOCKOHA/IEHH CBATUX Ha [0
cy»x6u, Ha OymyBaHHS XPUCTOBOTO Ti/a, @K IIOKM MM BCi He
IifiieMo 10 EAHOCTY B Bipi 11 10 TIOBHOTO Clli3HaHHA boxxoro
CuHa, 10 3BepLIEHOCTH MY>Ka, 0 Mipy IOBHOTO 3pOCTY IIOBHOTH
Xpucra.

Anwnys (tmac 5):

Cmux: Munocti TB0i, Jocnonu, oBik ocriByBaTuMy, CIOBilLy 3
pony B pix ictuny TBOIO ycTamy moimu (Ilc 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IToBik MuicTb 36yayeTbcs, Ha Hebecax
npurotoButhcs ictuna tBos (I1c 88,3)

€Esanrenie: (Mm 4,12-17):

B momu uaci nouysuiu, mo Voana yB’s3HeHo, Icyc IoBepHYBCs B
lanunero i, nokunysmm Hasaper, mimos i ocenusca B Kanepnaywmi,
1[0 IIpY MOPi, Ha rpaHuIax 3aBynona ta Hadrani, mo6 36ymocs
Te, 1[0 cka3ap OyB mpopok Icaa: “O 3emse 3aBy/oHa Ta 3eMie
Hadrani, mpumMopcbKuit misaxy, Kpaino 3a Mlopganom, morancbka
Tammnee! Hapon, skuit cupiiB y TeMHOTI T06a4MB Be/IMKe CBIiT/IO;
TUM, III0 CUAIIN B KpaiHi 11 TiHi cMepTy, - 3iitiio iM cBitno.” 3
TOro Yacy Icyc nmoyas mponosigyBaTu 7 roBoputu: “Ilokaiitech, 60
Heb6ecue LJapcTBo 67113bKO.”

3amicmo [[ocmotito:
Benmyait, gyme mos, [apsa Xpucra, mo xpectusca B VlopaaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuil A3MK JOCTOVHO 6/1arOXBaINTI,
TPUBOXXUTHCA 11 yM, 1 TO HaJICBITHII1, KOIM OCITIiBY€ Tebe,
Boropopuiie; ogHave Ty, 671arasi, mpuitMu Bipy, 60 110608 Halry
00>KeCTBEHHY 3HA€I, 00 TV € XPUCTHSH 3aCTYIHULA, Tebe
BEJIYAEMO.
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Yours is the dominion on the day you are given power in the
splendour of your holy ones.

Troparion, Tone 4. Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Entrance

From the womb before the daystar I begot you. the Lord has sworn
an oath and will not go back on His word: You are a priest forever
according to the order of Melchizedek.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is
above all being;* the earth offers the cave to Him whom no one
can approach;* Angel with shepherds give Him glory,* while Magi
make their way with a star,* for to us is born a little Child — the
pre-eternal God.

Instead of Holy God:

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3x) Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. You have put on
Christ! Alleluia! All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ! Alleluia!



IIpoximen (enac 8)

Bcsa semiia Hexall MOKJIOHUTBCA TOOI 1 cIliBae T00O1,* Hexall e
criBae iMeni TBoemy, BceBumniit (Ilc 65,4).

Cmux: Bocknuknirte Iocrionesi, B¢ 3eMiis, CITiBanTe X iMeHi 110T0,
Bigmaiite crmaBy xBasi itoro (Ilc 65,2).

Anocmon: (In 4,4-7):

bpamms i Cecmpu, AKKe CHIOBHUBCA 4Yac, bor mocmas cBoro

CuHa, 1110 HAPOAMBCS Biff )KIHKY, HAPOAMBCS Iifi 3aKOHOM, 1100
BUKYIUTH TUX, SIKi ITiJ] 3aKOHOM, 1I[00 MV IPUITHSAIV YCYHOB/ICHHS.
A mo BM cuHH, bor nocnas y Bami cepus [lyxa CunHa cBOro, AKuit
B3uBa€ “ABBa, Orye!” Tomy Tu Bxe He pab, a CuH; a KON CYH, TO
CagKoeMellb 3aBsKM borosi.

Anunys (enac 1)

Cmux: Hebeca nosifatots caBy boxy, TBOpiHHA X PyK J10T0
crioBinae TBepap (I1c 18,2).

Cmux: [leHp nHeBi nepefae c0BO i HiY HOYi 00’ AB/IAE PO3YMiHHA
(TTc 18,3).

€esanzenie: (Mm 2,1-12):

Konu Icyc napopuscs y Budneemi IOneiicbkim, 3a nHiB Ipopa
aps, Mygpeni npurinum B €Epycammm 30 Cxopny i cnmramn: “Je
11ap IOfIeVICbKMIL, 1110 o1je HapoauBcsi? bo My 6aunnm 7oro 30pio
Ha CXOJi ¥I IpMIIIM IOMy TOK/IOHMTYCD.” [louyBInn 1ie riap

Ipox, cTpuBOXUBCS, i BBeCh €pycanuM 3 HUM. 3i6paBIuy Bcix
IIEPBOCBALIECHNKIB Ta KHVDKHUKIB HAPOJHUX, BiH BUIIUTAB Y HIUX,
e XpucToc Mae Hapogutucs. Bonn iomy ckasamn: “Y Budneemi
FOpericpkiMm, 60 Tak HamycaHo mpopokoM: I Tu, Budneeme,

sewte IOmu, HiunM He MeHIIa Mk Mictamu FOmu, 60 3 Tebe

BUIiJie BOX/Ib, 10 Oy/e macTu Miit Hapop, Ispaina.” Toxi Ipog,
IOK/IMKABIIN TallKOMa MyZIpelL|iB, BUIIMTAB y HMUX IVMIBHO PO Yac,
KOJIV 3051 3’ ABWJIACH, i Bigicmas ix y Budneem, kaxyun: “Igits

Ta PO3MUTANTECH IUJIBHO IIPO AT, i KON 3Hali/IeTe, CIIOBICTITh
MeHi, 06 A TeX IIIOB JIOMY BKJIIOHUTICD. Brciyxanm BOHY Ljaps
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord,
risen from the dead,* glory be to You!

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.

Troparion, Tone 8: With the streams of your tears you cultivated
the barren desert,* with deep sighs your toils bore fruit a
hundredfold.* You became a beacon, shining throughout the world
by your wonders,* our venerable father, Theodosius.* Pray to
Christ God that our souls may be saved.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 1

Let your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in you.
verse: rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:2,1)

Epistle: Ephesians 4:7-13

Brothers and Sisters, each of us was given grace according to the
measure of Christ’s gift. Therefore it is said, “When he ascended
on high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his
people.” (When it says, “He ascended,” what does it mean but that
he had also descended into the lower parts of the earth? He who
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 6): Aurenbcbki cumy Ha rpo6i TBoiM™ i cTopoxki
oMepTBim;* Mapis >k cTosina mpu rpo6i,* nyKarody mpeyucToro
tina TBoro.* Ilononus Tu ap i, He IepeMo>KeHUII BiJj HbOTO,*
sycTpis Tu [liBy, mapyroun >xutta.* Bockpecnnii 3 MEpTBUX,
Tocmogu, cnaBa To6i!

Tponap (enac 1): Komu B VIopnaHi xpecTtuscs T, locromu,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBigums T061,*
Bo3mo6neHnM CrHOM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bupi romy6munim
3acBiuMB TBepAicTh cnoBa.* ABuBcs tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

Tponap (enac 8): IloTokamm cyi3 TBOIX T HEPOJIOYY ITyCTVHIO
yIpaBuB, i 3 IIMOVHY 3iTXaHHAMU TU B TPYAAX HPVHIC CTOKPATHIi
IUIOAY, i 6YB TV CBITM/IBHMKOM BCEJICHHOI, Cifiloun yyzecamu,
Teopocie, oTue Ham. Monu Xpucra bora, o6 cracies gy
HaIli.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (2nac 4): IBuBcsa ecu {HeCh BCENIEHHINN* 1 CBIT/IO TBOE,
Tocriopu, 3sHAMeHYBa/I0CA Ha HAC,* 110 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiIBYEMO
te6e:* [Ipnitimos ecu i ABUBCSA ecu — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.

IlpokimeH (2nac 1):
Bynp, focriogy, MumicTh TBOS Ha Hac,* 60 yrosanu mMu Ha Tebe (I1c

32,22).
Cmux: Papyiitecs, npaBenHi, y Jocriofii, mpaBuM HajleXXUTb

moxsana (ITc 32,1).

Anocron: (E¢p 4,7-13):

bpamms i Cecmpu, KOXXHOMY 3 HaC laHa 6/1arofiaTh 3a Mipoo
XpucroBux papis. Tomy 1 ckazaHo: “Buitios Ha Bucory, 3abpaB
y TIOJIOH OpaHIiB, IaB fapyu MoAaM.” A Te “BUIIIOB” 11O O3HAYAE,
K He Te, 1[0 BiH 6yB 31JIIII0B 1 B HAMTHIDKYI YacTyHM 3eMiti¢ Toit
Xe, XTO 6yB 3iMIIIIOB HA HU3, IIe TOM CaMUIA, 10 BUIIIIOB HAIBUIIE
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Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship You and sing to You; let it sing to Your
Name, O Most High.

verse: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give
glory to His praise. (Psalm 65:4,2)

Epistle: Galatians 4:4-7

Brothers and Sisters., when the fullness of time had come, God
sent his Son, born of a woman, born under the law, in order to
redeem those who were under the law, so that we might receive
adoption as children. And because you are children, God has sent
the Spirit of his Son into our hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you
are no longer a slave but a child, and if a child then also an heir,
through God.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hands.

verse: Day announces its message unto day and night proclaims its
knowledge unto night. (Psalm 18:2,3)

Gospel: Matthew 2:1-12

When Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the
East came to Jerusalem, asking, ‘Where is the child who has been
born king of the Jews? For we observed his star at its rising, and
have come to pay him homage.” When King Herod heard this, he
was frightened, and all Jerusalem with him; and calling together
all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them
where the Messiah was to be born. They told him, ‘In Bethlehem
of Judea; for so it has been written by the prophet: “And you,
Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among the
rulers of Judah; for from you shall come a ruler who is to shepherd
my people Israel.”* Then Herod secretly called for the wise men
and learned from them the exact time when the star had appeared.
Then he sent them to Bethlehem, saying, ‘Go and search diligently
for the child; and when you have found him, bring me word so
that [ may also go and pay him homage.” When they had heard

the king, they set out; and there, ahead of them, went the star that
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i myctunucs B gopory. I ock 30ps, mio 1i 6aunay Ha cXofi, ifITa
niepeq; HUMY, @K IIOKY He MifiiiiIIa i1 He CTasia 3Bepxy, fe 0yio
anTATKO. [lob6aunBiIM 30pIo, 3pafiiny pagicTio BeIbMU BEINKOIO.
YBiiinum 1o Xxatu it mobaunau guTsaTKo 3 Mapiero, MaTip 1o itoro, i,
BIIABIIV HUIb, IIOKIOHVW/IVICh JIOMY; ITOTIM BifKpuu cBoi ckap6u i1
IiJHEC/IN IOMY Japu: 30710TO, TaZiaH i Mupo. I monepemkeHi BBi CHi
no Ipona He 3aBepTaTH, MyCTUINCDH IHIIOK JOPOTOK Y Kpail CBill.

3amicmy [Jocmotino: Bennyaii, gyiie Mosl, y BepTelli HApOJKEHOTr O
[apsa - Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe Oauy i mpeciaBHe: Hebo — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTUINIIE, B AKUX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Voro ocriByroo4n Be1m4aemo.

IIpunacnuii
[36aBninasa nocnas Tocoas mopam ceoiMm (I1c 110,9).
Amunys (x3).

3a Januubknum 3BU4aieM criBaeMo: BeecBiT Hech paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicme “Mu 6aunnu citio ictunre...” (x1) “Hexai cioBHATHCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s...” (x3).

Sunday, January 11; Sunday after Theophany, Tone 6;
Theophany; Our Venerable Father Theodosius, Founder of the
Cenoebitic Monastic Life (529)

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to
You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to
You: Alleluia.

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to
You: Alleluia.

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to
You: Alleluia.
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Hepnina micna boroaBnenns;

Antndon 1

Cmux 1: Bo isxopi Ispainesim i3 €runry, nomy fAxoBa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOnes cBaTuHA 1ioro, I3painb — BomofiHHA 110T0
(TTc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bugino i mo6irso, I7Iop;aaH nosepHyBcs Hasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1llo 3 To6010, MOpe, 10 TH T06ITTIO, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (Ic 113,5)

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha

Biky BiuHi. AMiHb. EquHOpOgHNIT CHHY...

AnTtndox 3

Cnisaemo 38uuaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucnieom: Criacu
Hac, Cuny boxmnit, 1o xpecTuscs B Voppawi Bin IBana, cniBaemo
Tobi: Anmmnys.
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they had seen at its rising, until it stopped over the place where
the child was. When they saw that the star had stopped, they were
overwhelmed with joy. On entering the house, they saw the child
with Mary his mother; and they knelt down and paid him homage.
Then, opening their treasure-chests, they offered him gifts of gold,
frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream not
to return to Herod, they left for their own country by another road.

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

The Lord has sent deliverance™ to His people.* Alleluia, alleluia,
alleluia.(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)



& Co6op IIpecaroi boropogumwi - 26 rpygHsa

Anmudgpon 1

Cmux 1: Icnoimcs T06i, focriopm, Bcim ceprieM MOiM, po3IOBiM
npo Bci yyza tBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHux i conbMi — Benuki fina [ocnomxi,
sABJIeHi B ycix Bossax yioro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA i Benud — Jisio #oro i mpasja itoro
nepebysae nosik Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EguHOpORHMIT CUHY

Anmudgon 3
CuiBaemo 3BuyaiiHi Tpetiit anTuoH, ane 3i npucnisom: Criacu
Hac, Cuny boxxmit, mo poxuscs Bif [liBu, ciiBaemo T06i: Anmmnys.
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Gospel: Matthew 3:13-17

At that time Jesus came from Galilee to John at the Jordan, to

be baptized by him. John would have prevented him, saying, “I
need to be baptized by you, and do you come to me?” But Jesus
answered him, “Let it be so now; for it is proper for us in this way
to fulfil all righteousness.” Then he consented. And when Jesus
had been baptized, just as he came up from the water, suddenly
the heavens were opened to him and he saw the Spirit of God
descending like a dove and alighting on him. And a voice from
heaven said, “This is my Son, the Beloved, with whom I am well
pleased.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn
The grace of God has appeared* bringing salvation to all.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Titus 2:11)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we Sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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€sanrenie: (Mm 3,13-17):

Tooi npubys Icyc i3 [anmmei Ha Voppan fo Voana, mo6
XPUCTUTUCH Biff HbOTO; aje VIoaH CIPOTUBABCS OMY, KaXKyuu:
“MeHi camomy Tpeba XpUCTUTICA B Tebe, a TU MPUXOANII 10
MeHe?” Icyc y BifnoBinb cka3as 10 HbOTO: “3a/IVIIN Iie TeTep, TaK
00 MTMYNTD HAM 3[IMICHUTY BCAKY NpaBpy. | Tofi BiH 3ammuims
1ioro. A OXpUCTMBIINCE, Icyc 3apas ke BuiIOB 3 Boau. I och
PO3KpMUIOCH itoMy He6o, i BiH mob6auns [lyxa boxxoro, skuit
CITyCKaBCsA, MOB Toiy0, i 3ifioB Ha Hboro. I rooc nponyHas 3
Heba: “Ile Cun Miit 06mi1, 110 J10T0 A BIIoKo0aB.”

3amicmo [JocmotiHo:
Benmyait, gyme mos, apsa Xpucra, mo xpectusca B VlopgaHi.

Ipmoc (rnac 2): He 3ymie Hisiknit I3MK JOCTOIHO 671arOXBajINTIH,
TPUBOXXUTbBCA 11 YM, i TO HaJCBiTHIII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopniie; ogHaue T, 671aras, npuitMu Bipy, 60 110008 Harry
00>KeCTBEHHY 3HA€NI, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIIHUIA, Tebe
BEINYAEMO.

IpuvacHuit: SIBunacs 6marogats boka criacurenbHa BCiM TIOISAM
(Tur 2,11). Anmys (x3).

3ziono lanuyvkoi mpaouuii, mu cniéaemo: BeecBiT fHeCHh pajiicTio
CIIOBHAETHCA, XpuUCToc Xxpectuscs B VlopaaHi.

Samicmev “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) “Hexaii cnosHamuvcsa
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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E: Friday, December 26; Post-feast of the Nativity of Christ;
Synaxis of the Most Holy Mother of God; The Holy Priest-
Martyr Euthymius, Bishop of Sardis (824)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

11



Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 4): Piznso tBOo€, Xpucrte boxe Hai,* 3acBiTumo
CBiTOBI CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 1[0 3Bi3[1aM CITyXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKMOHATKCSA TOO1 — CoHIIIO TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Panim 3ipunui Big Otiis 6e3 matepi pompkeHuir*
— Ha 3eMJIi 6€3 OTIIA JHeCh BOIIOTUBCA 3 Tede.* TuM-To 3Bis3ga
6/1aroBicTye BOIXBaM,* aHTe/IN X i3 MAaCTUPAMM OCIIBYIOTH*

HecKa3aHHe pi3fiBo TBOE, braromaTHas.

IIpoximen (enac 3)

Bemnuae pyma mos Iocnioga™ i BospamyBsaBca nyx miit y bosi, Craci
moim (JIx 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMYPeHHs paby CBOET, ocb 60 BifHWHI
ybrmaxarp MeHe Bci popu (JIk 1,48).

Anocron: (Esp 2,11-18):

bpamms i Cecmpu, TOIA, [0 OCBAMYE, i Ti, 1[0 OCBAYYIOTbCS, BCi
Bif; ogHOTrO. TOMY 1 He COPOMMTBCS HasuBaTy ix OpaTamu, KOmum
Kaxe: «f 3Bimy iM’s1 TBO€ MOIM OpaTam, XBamuTUMY Tebe cepern
rpomaju.» I me: «byny HagisaTich Ha HbOrO.» Ta 11: «Ochb 1 i miTH,
w0 ix bor meHi faB.» A mo ity Oy1u yqyacHMKamu Tina i KpoBu, TO
11 BiH ITO#i6HO y4acTb y TOMY OpasB, 106 CMepPTIO 3HUIINUTY TOTO,
XTO MaB BJIaJly CMEPTH, TOOTO JUABOJIA, i BU3BOIMUTY TUX, LIO iX
CTpax CMepTU BCe KUTTS TPUMaB y pabCTBi. AJlKe He aHTellaM

ine Ha gomomory, a notoMcTBy ABpaama. Tomy BiH MyciB 6yTu B
ycboMy HOpiOHMIT 10 OpaTiB, 06 CTaTV MMWIOCEPAHMM Ta BipHUM
apxmepeeM y ClipaBaX bo>XMX Ha CIIOKYTyBaHHA I'PiXiB HAPOJYy.
Tomy, BracHe, o cTpaxpas i cam 6yB BUpoOyBaHuii, BiH MOXe
JIOTIOMOI'TY TUM, LIIO IIPOXOAATD Yepes Mpoby.
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Instead of Holy God

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the Name of the Lord; God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy
endures forever. (Psalm 117:26-27,1)

Epistle Titus 2:11-15; 3:4-7

Titus, my son, the grace of God has appeared, bringing salvation
to all, training us to renounce impiety and worldly passions, and
in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and
godly, while we wait for the blessed hope and the manifestation of
the glory of our great God and Saviour, Jesus Christ. He it is who
gave himself for us that he might redeem us from all iniquity and
purify for himself a people of his own who are zealous for good
deeds. Declare these things; exhort and reprove with all authority.
Let no one look down on you. But when the goodness and loving
kindness of God our Saviour appeared, he saved us, not because
of any works of righteousness that we had done, but according to
his mercy, through the water of rebirth and renewal by the Holy
Spirit. This Spirit he poured out on us richly through Jesus Christ
our Saviour, so that, having been justified by his grace, we might
become heirs according to the hope of eternal life.

Alleluia, Tone 4

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams.

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory
has thundered, the Lord reigns over vast waters. (Psalm 28:1,3)
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3amicmo Tpucesmoeo:
Bu, mo B Xpucra xpectunmncs, y Xpucra sofAaruynncsa. Anmnys!

IIpoximeH (2nac 4):

bnarocnosen, xto e B im’'sa Tocogue,* bor Tocmnopp i sBuBCcsS Ham
(TTc 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionesi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (Tum 2,11-14; 3,4-7):

Cuny Tume, boxxa 6arogarp 3’ ABUIacs CIIaCEHHA BCIM JTIOAM i
HaBYa€ HAC, 1100 MU, 3PIKIINCS HEYECTs Ta TPIlIHMUX 6aXKaHb I[bOTO
CBIiTY, >X1JIU TBEpe30, IIPaBeHO i 6/1aro4ecTNBO B HUHIITHBOMY
Billi, YeKarouy O6/1aKeHHOI HaJii i CTaBHOTO 3’ SIBJIEHHS BEIMKOTO
Bora i Craca namoro Icyca Xpucra, sikuit BigaB cebe camoro,
1100 BUKYIINUTY HAC Biff yCAKOTrO 6€33aKOHHS Ta 106 OYNCTUTI
co6i Hapog, o 6yB Ou J10T0 BIacHMIT, peBHMIL 10 KoOpux min. Ta
KOJU 3 sIBUIach JobpoTa i1 m60oB fo mopert Craca Hamroro bora,
BiH CITac HaC He pajyl il CIpaBeIMBOCTH, SIKi My Oyu 3pobunn,
azie 3 CBOTO MUJIOCEPH, KYIIJIIIO BilpOIPKEHHH 1 BiJHOBJIEHHAM
Caaroro Jlyxa, AKoro BUINB Ha Hac menpo depes Icyca Xpucra,
Hamoro Criaca, o6 Mu, onmpaB/iaHi 1oro 671arogaTTio, CTanu
3TiTHO 3 HAMIi€I0 CITATKOEMIISAMM >KUTTS BiTHOTO.

Amunys (enac 4):

Cmux: Ilpunecite Iocnionesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmosoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac locnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locriogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: He who existed before the morning star* and
was born of the Father without a mother,* today, O Full of Grace,
becomes flesh from you without a father.* Wherefore, a star brings
the news to the Magi* and angels with shepherds sing of how you
gave birth ineffably.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Hebrews 2:11-18
Brothers and Sisters, the one who sanctifies and those who are
sanctified all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed
to call them brothers and sisters, saying,’l will proclaim your name
to my brothers and sisters, in the midst of the congregation I will
praise you.” And again, ‘I will put my trust in him.” And again,
‘Here am I and the children whom God has given me.’ Since,
therefore, the children share flesh and blood, he himself likewise
shared the same things, so that through death he might destroy the
one who has the power of death, that is, the devil, and free those
who all their lives were held in slavery by the fear of death. For it
is clear that he did not come to help angels, but the descendants of
Abraham. Therefore he had to become like his brothers and sisters
in every respect, so that he might be a merciful and faithful high
priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for
the sins of the people. Because he himself was tested by what he
suffered, he is able to help those who are being tested.

13



Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecnn, Tocrionu, B ymokiii TBiji, TV i KMBOT CBATHUHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (I1c
131,11).

€Esanrenie: (Mm 2,13-23):

Hxonce eiditiuinu myopeuyi, anren locriopHii 3’ aBUBCs BBi CHI
V[OCM(i)OBi i1 Kake: “YCTaHb, Bi3bMU JUTSITKO i 10ro MaTip, i
BTiKail B €rumer, i mepebynp TaM, MoKy s T00i He cKaxy, 60 Ipox
pO3IIyKyBaTUMe AuTs, 106 fioro B6utn.” Berasmm Mocud, yssas
YHOUi IUTATKO Ta jtoro Martip i mimos y €rurert, fe nepebys 1o
cMeptu Ipopa, mo6 36ynocs ckasane [ociogom yepes npopoka:

“3 €runty s noxnmmkas Moro cuna.” Topxi Ipox, mo6aunsmm, mo
Myjipelli 3 HbOTO HaCMifAIICh, PO3TIOTUBCA BE/IbMU 11 IIOC/IaB
noB6uBaty y Budreemi it o Bciii itoro okpysi Beix AiTeit, 1o Manm
MeHIIIe, HDK /IBa POKY, 3TiJJHO 3 4YacOM, 1110 IIV/IBHO BMBifaB OYB Bif
myzpenis. Toxi cipaBauIocs Te, o cKkasas OyB Ipopok Epemis:
“B Pami uyTu ronoc, miad i TSOKKe pujaHHA: To Paxuib mrade 3a
HITBMU CBOIMM 11 He X04e, 1100 ii BrimmTu, 60 ix Hemae.” SIk>ke
BMep Ipog, anren Tocropniit 3’aBuBcs BBi cHi Vlocudosi B ErumnTi
i kaxe: “BcTanp, BisbMM IUTATKO Ta 110TO MaTip i IOBEPHUCH B
I3painbcbky 3emMitio, 60 BMepI Ti, 11O YUTaIN Ha )KUTTS JUTATKA.
YcrasB BiH, y34B JUTATKO Ta JIOr0 MaTip i MpUIIIIOB B I3pailbCcbKy
3eMJII0, ajie, MovyBLy, o B Onei naproe Apxenaii samicTb Ipopa,
6aTbKa cBOTO, H060sBCA ity Tyau. [lonepemyxeHnii >xe BBi cHi,

BiH IIIIOB y Ta/MIeNChKi CTOPOHM i, IPUOYBIIN TY[, OCENIVBCS B
Micri, mo 3BeTbcsa Hasaper, 106 30ymocs ckasaHe IpOpoOKaMu, 110
Hasopeit Ha3BeTbcA.

3amicmy [Jocmotino: Bennyaii, gyiie Mosl, y BepTelli HApOJ KEHOTr O
[apsa - Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe Oauy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTUINILE, B AKUX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Voro ocriByro4n Benm4aemo.
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Therefore, let the house of Aaron say that He is good, for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,™* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.

Let all who fear the Lord say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.

Entrance:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord; the Lord is God and has appeared to
us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.
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Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6/maruii, 60 Ha Biku
muicts itoro (ITc 117,3).

Tponap (enac 1): Komu B VIopnaHi xpectuscs T, locromu,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romyb6usim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcs tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTUB, c/1aBa TOOI.

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs Tocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Bikyu Muticth itoro (ITc 117,4).

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocromm,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6nennM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romy6munim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* IBuBcs Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

Bxione:
bnarociosen, xto 1ze B iMm s [ocrogHe, My 6/1aroc/1oB/IsAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocronm,*
Tpoiune ssBUIOCS TOKIOHIHH:* 60 PoguTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3m061eHnM CrHoM Tebe HasmBaroun;* i [lyx y Busii romy6unim
3aCBilYMB TBEPAICTD cnoBa.” fABuBca Tn, Xpucre boxe,* i cit
IPOCBITKB, C/1aBa TOOI.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (2nac 4): SIBUBca €ecu qHeCh BCEIEHHIN* i CBIT/IO TBOE,
Tocmopu, 3SHAMEHYBa/IOCA Ha HAC,” 10 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiIBYEMO
te6e:* [Ipnitios ecu i sBUBCs ecut — CBIiT/IO HEIIPUCTYIIHE.
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Alleluia, Tone 8
verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
You holiness.

verse: The Lord swore an oath to david, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said, ‘Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got

up, took the child and his mother by night, and went to Egypt,
and remained there until the death of Herod. This was to fulfil
what had been spoken by the Lord through the prophet, ‘Out of
Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed
all the children in and around Bethlehem who were two years

old or under, according to the time that he had learned from the
wise men. Then was fulfilled what had been spoken through the
prophet Jeremiah: ‘A voice was heard in Ramah, wailing and loud
lamentation, Rachel weeping for her children; she refused to be
consoled, because they are no more.” When Herod died, an angel
of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and
said, ‘Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then
Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land
of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after
being warned in a dream, he went away to the district of Galilee.
There he made his home in a town called Nazareth, so that what
had been spoken through the prophets might be fulfilled, ‘He will
be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.
Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

15



IIpuuacnuii
I36aBninaa nocnas Tocopp* mropsam ceoim (Ic 110,9).
Amnnys (x3).

3a Januubkum 3BU4aieM criBaeMo: BeecBiT Hech paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicme “Mu 6aunnu citio ictunse...” (x1) “Hexai cioBHATHCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s...” (x3).
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@ Tuesday, January 6; The Holy Theophany of Our Lord, God
and Saviour Jesus Christ

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.

Therefore, let the house of Israel say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and
the Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.*
Glory to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the
world.
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@ boroasnennsa Iocnopa bora i Cnaca namoro Icyca Xpucra
- 6 ciunsa

Antudon 1

Cmux 1: Bo i3xopi I3painesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOges cBaATnHA 1ioro, I3painb — BonopiHA Jioro
(ITc 113,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bufiinio i mo6irno, Moppman nosepuyscs nasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Illo 3 To60t0, MOpe, 10 TH 106irTI0, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EquHOpogHNIT CHHY...

Antudon 3
Cmux 1: Criosigyitrecs focnozesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muicts itoro (ITc 117,1).

Tponap (znac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Buji ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.

Cmux 2: Hexaii xe ckaxe fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHnM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.
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Communion Hymn

The Lord has sent deliverance* to His people.* Alleluia, alleluia,
alleluia.(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)

17



L]
.
E CB. anocTona, nepBoMyYeHnKa i qusaxkona Credana- 27 rpysusa

Anmudgon 1

Cmux 1: IctioBimcs 1061, focniopy, BciM cepiieM MOIM, pO3IOBiM
npo Bci uyza tBoi (Ilc 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHIX i COHbMI — BenuKi fiina focnopHi,
ABJIeHi B ycix Bomax itoro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA 1 Beu4 — JisIo 1I0ro i mpaBja iioro
nepe6yBae nosix Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKyac, i Ha
BikM BiyHi. AMiHb. €EguHOpORHMIT CHRY

Anmudon 3
CniBaemo 3Bu4aiiHi TpeTiit anTu(OH, ane 3i npucnisom: Criacu
Hac, Cuny boxxnit, o poguscs Bif iy, criiBaemo T06i: Annys.
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“Do not extort money from anyone by threats or false accusation,
and be satisfied with your wages.” As the people were filled with
expectation, and all were questioning in their hearts concerning
John, whether he might be the Messiah, John answered all of
them by saying, “I baptize you with water; but one who is more
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of
his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His
winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and

to gather the wheat into his granary; but the chaft he will burn
with unquenchable fire.” So, with many other exhortations, he
proclaimed the good news to the people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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i BIIOBOJIbHANTECH BAIIOK IIATHE. A i3-3a TOTO, 110 JIFOIN
skuamu (Mecii), koxkeH caM y co6i posmipkoByBas mpo Voana,
41t He Bin yacom Xpucroc. MoaH, 3BepTarounch /o BCiX, 03BaBCS:
“4 Bac xpuiy Bogo10, ajie jijie CUIbHILINIL Bifi MeHe, IKOMY 51
HeTiTHWIT PO3B’A3aTy peMiHb Bifg B3yTTs. Toit Oyme Bac XpucTuTH
Ilyxom CesiTum i Borsewm. Voro nomara B pylli B HbOTO, 11106
BUYVICTUTY TiK CBiil 1 3i0paTy IIIEHNIII0 B CBOIO KJTYHIO, a TI0JIOBY
CITa/INTY BOTHeM HeBracumuM. Hapuaroum > 6araro i1 iHIIOTO, BiH
3pimaB Hapoyposi Jo6py HoBuny.

3amicmo [Jocmoiino:

Tob6oto papgyerncs, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbChKIUIT cOO0P
1 40/IOBiYeChKUI Pifl, OCBALEHHMI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHo 60 TBO€E pecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IpocTopimiow Hebec yunHuB. Toboro
panyeTbcs, baarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

Ipunacnuii: Xsanite Tocropa 3 Hebec, xBaniTe Voro Ha Bucorax
(TIc 148,1). Ammnys (x3).
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E Saturday, December 27: Saturday after the Nativity of
Christ; the Holy Apostle, First Martyr and Archdeacon
Stephen; Our Venerable Father and Confessor Theodore the
“Branded One” (844)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 4): Piznso tBOo€, Xpucrte boxe Hai,* 3acBiTumo
CBiTOBI CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 1[0 3Bi3[1aM CITyXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKMOHATKCSA TOO1 — CoHIIIO TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

Tponap (2nac 4): IlogBurom fo6puM 3MaraBcs TiL,*
epBOMYYEeHMKY XPpUCTOBUI i imocToe,* i HeuecTss My4uTeIiB
BUSBYB TI,* 60, KAMiHHAM ITOONTHII 3 PYK 6e33aKOHHUX,” BiHellb
IPUITHAB TU 3 BICOKOI JecHUI] i 1o bora B3uBaB Tu, Kimuyunm:*
Tocniogu, He mocTaB IM 1bOrO Ipixa.

+Cnasa Oruio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (enac 3): Bnaguka Buopa 1o Hac y Ti/i npuxopms; — a pabd
IHECD i3 Ti/lla BUXOMB;* y4opa TOJi, 10 LjapIo€, B Tili poanscsa™
- iHeCh paba KaMiHHAM NOOMBAIOTh.* 3a//Is TOTO i KiIHYAETHCS
nepBOMYy4YeHMK i 6o>kecTBeHHMIT CTedaH.

IIpoximen (enac 4)

[Tom’siny iM’s TBO€ y BesAkiM pogi i popi (ITc 44,18).

Cmux: Cryxait, JO4KO, i Cor/IAHb, i mpuxmm Byxo TBo€ (Ilc
44,11).

IIpoximen (enac 8)

ITo Bciit 3emrti 3amyHaB ix ro/10c,” Ha Kpaii cBiTy - ixnicnosa. (Ilc
18,5).

Anocromn: (1Tm 6,11-16):
Cuny Tumorero, 1rykaii mpaBefHOCTI, TOOOXHOCTH, Bipy,
M060BM, TEPIIENNBOCTH, TATIHOCTH. 3Maraics foOpuM 3Marom
Bipu, cTapancsa OCATHYTYU XKUTTS Bi4He, 0 AKOTO TV IMOK/IVKAHWI i
3a sike OYB CKJIaB rapHe BUSHAHHA Bipu Iepep 6araTbMa CBiKaMu.
Brararo te6e nepen borom, skuit yce 0XXUBIIIOE, i epen XpucTom
Icycom, sixmit mpu [Tontiiicbkomy IInari ckmaB foOpe BUSHaHHS,
;06 Ti 36epiraB 3amoBizpb 6e3 mwAMu, 6e3 JoraHM — XK 10
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in all things; they do it to receive a perishable wreath, but we an
imperishable one. So I do not run aimlessly, nor do I box as though
beating the air; but I punish my body and enslave it, so that after
proclaiming to others I myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse. My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse.: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel

Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins,

as it is written in the book of the words of the prophet Isaiah,

“The voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way
of the Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled,
and every mountain and hill shall be made low, and the crooked
shall be made straight, and the rough ways made smooth; and

all flesh shall see the salvation of God.”” John said to the crowds
that came out to be baptized by him, “You brood of vipers! Who
warned you to flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of
repentance. Do not begin to say to yourselves, ‘We have Abraham
as our ancestor’; for I tell you, God is able from these stones to
raise up children to Abraham. Even now the axe is lying at the root
of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire.” And the crowds asked him, “What
then should we do?” In reply he said to them, “Whoever has two
coats must share with anyone who has none; and whoever has food
must do likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and
they asked him, “Teacher, what should we do?”” He said to them,
“Collect no more than the amount prescribed for you.” Soldiers
also asked him, “And we, what should we do?”” He said to them,
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Ta He K HaBMaHIli; Befly Ky/Ta4Humii 6ili, He sIK IOBITps 6’104y, a
YMEpTBJISI0 CBOE TiJIO i IOHEBOJIIONO, 11100, TPOIIOBiAYI0UN IHIINM,
s caM, OyBa, He CTaB HEIPUIATHUM.

Anunys (enac 4):

Buparo cepiie Moe cioBo 1o6pe, TOBOPIO 5 PO Jisa Moi apesi
(T1c 44,2).

Cmux: TapHUit Kpacor IOHAJ, CUHIB JIIOICbKUX, BUINIACA Bpoja
Ha ry6ax tBoix (Ilc 44,3).

€Esanrernie: (/Ik 3,1-18)

[aTHapuATOrO POKY IpaBIiHHA Kecaps Tusepis, komu [TonTiit
[Tunar 6y npasurenem IOnei, Ipoy — yeTBepoBIacHNKOM
Tamuei, @unnm xe, itoro 6paT, YeTBEPOBIACHUKOM KPalo

ITypei Ta TpaxoniTigy, a Jlicaniit yeTBepoB/IacHUKOM ABileHH,

3a nepBocBANeHNKiB AHHM Ta Kasadu, cnoso boxe 6yno no
VMoana, crHa 3axapii, B mycTuHi. I BiH XopuB 10 Bciit okommii
JIOpIaHChKiil, IPONOBiAYI0UM XpUIeHHA OKasHHA Ha NPOIIEeHHA
TpixiB, SIK MMCaHO B KHM3i BilyBaHb nmpopoxka Icai: “Tonmoc
BOIIIOIIOro B mycTuHi: [oTyiiTe myTh locronHio, BUpiBHAINTE
cTe>xXky itoro. KoykHa JJonMHa 3alI0BHUTBCS, KOXKHA Topa it Top6
3HM3UTbHCS, HepiBHE BUPIBHAETHCS, JOPOTY BUOOICTI CTaHYTh
[7IaJIKi, @ KOYKHA JII0OAMHA 106ayuTh cracidusa [ocriopue.” Bin,
OT>Ke, TOBOPUB [0 JIIOfie, 10 IPUXOAMU/IN XPUCTUTICS JO HbOTO:
“Taprode mopipgs! XTo BaM BKa3aB yTiKaTy Biff HACTUTAIOYOTO
THiBy? UMHITb IJIOAM, TOCTOHI IIOKAsAHHS, i He 6epiThCs
ropoputy cobi: Maemo 3a 6arbka ABpaama. Kaxxy 60 Bam, 110
Bor 3 poro kaMiHHA MO>XXe MiTHATY JiTeit And ABpaama. ba

BXe 1 COKMpa IpuK/IajieHa o KopeHs jiepeB: KoXKHe 00 IepeBo,
1[0 He IPMHOCUTD JO6poro IIoxRY, Oyne 3pybaHe Ta BKMHYTE B
Boronp.” JIropy iutanu itoro: “Illo »x Ham pobutn?” BiHn Bigmosis
im: “XTo0 Mae ABi ofjexi, Hexail JaCTb TOMY, 110 He Ma€. A XTO

Mae Xapy, Hexail Tak camo 3poouts.” [Ipuiinum Takox MuTapi
XPUCTUTUCD i loMy MOBMIN: “Y4UTEIO, IIJ0 MAaEMO poouTn?” A
BiH cka3aB iM: “Hiuoro 6ispIie moHay Te, 1110 BaM MIPU3HAYEHO, He
po6iTh.” Bosiky Tex itoro murami: “A My 1o MaemMo pobutu?” Bin
BigmoBiB im: “HikoMy KpuBay He YMHITH, QaynbIINBO HE JOHOChTE
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Troparion, Tone 4. O apostle and first martyr for Christ,* you
fought the good fight* and exposed your persecutors’ wickedness.*
For when you were killed by stoning at the hands of the lawless*
you received a crown from on high from God’s right hand,* while
crying out to Him:* “O Lord, do not hold this sin against them.”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Yesterday the Master came to us incarnate;*
but His servant departs today from the flesh.* Yesterday the One
who now reigns in the flesh was born;* but His servant today

is killed by stoning.* For His sake the first martyr, the divine
Stephen, gives up his life.

Prokeimenon, Tone 4

I will remember your name throughout all generations.

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear. (Psalm
44:18,11)

Prokeimenon, Tone 8
Their utterance has gone forth into all the earth, and their word
unto the ends of the world. (Psalm 18:5)

Epistle: ! Timothy 6:11-16

Timothy, my son, pursue righteousness, godliness, faith, love,
endurance, gentleness. Fight the good fight of the faith; take hold
of the eternal life, to which you were called and for which you
made the good confession in the presence of many witnesses. In
the presence of God, who gives life to all things, and of Christ
Jesus, who in his testimony before Pontius Pilate made the good
confession, I charge you to keep the commandment without spot
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nossu [ocriona Hamroro Icyca Xpucra, sIKy CBOTO 4acy 3 IBUTb
OnaxenHui i equumit Bonopap, Llap napis i Bragnka Bnaguk;
€VIHNI, 10 6e3CMepTs Ma€, 10 B CBIT/Ii KMBE HEIPUCTYIIHIM,
AKOTO HIXTO 3 JIIofeyt He 6aunB, aHi OAYNTU He MOJXKe. VIOMy YecTb i
Biajma BiuHa! AMiHb.

11i 6,8-7,5. 47-60:

Tumu onamu Credan, moBHMIT O/1arofari it cuay, TBOPUB 4yfa

1 BeJIMKI 3HAKM B Hapofi. I BcTanm feski 3 cuHarory, Tak 3BaHol
nMi6epTIHIB, KUPEeHeiB, O/leKCaH piiiiB, a it 3 Kimikii Ta 3 Asii i
criepevaucs i3 CrepaHoM, aje He MOITIM BCTOATUCS CYNIPOTH
MYJpPOCTH i IyXa, 1J0 HUM roBopuB. Tofi BOHM MiMOBUIN
mofielt, o6 ckasam: « My 4y, sSIK BiH TOBOpUB 06pasyuBi coBa
nportu Movices Ta mpotu bora.» I migbypunu Hapop, crapux ta
KHVDKHMKIB 1, HACKOYMBILN, CXOIV/IN i IPUBEIN JI0TO B CMHEAPiOH.
TaM BOHM ITOCTaBU/IN CBIfIKiB, sIKi roBopun: «Lleit 4o/10BiK He
IepecTae TOBOPUTY MIPOTHU LIbOTO CBATOTO MicIid Ta 3aKoHy. Mu
4y/u, K BiH TOBOPUB, 110 Icyc, otoit HasapsanuH, spyiinye e
Miclie if mepeiHakmMTh 3BMYai, ki Moiicer 6yB mepepaB Ham.» |
KOJIM BCi, 10 3acifja/i B CMHEPiOHI, IMIbHO JUBUJINACS HA HBOTO,
6aunm J1oro 06/1M4YYsl, HEMOB 00/IMYYSA aHTeNTa. A TIepPBOCBALICHUK
crintas: «Yu BoHO cripaBpi Tak?» BiH ke Bifnmosis: «My>xi 6patn i
ot1j, cayxaire: bor caBu 3’ ABUBCs 6aThKOBi HalloMy ABpaaMoBi,
AK BiH me 6yB y MecomoTamii, Iepiu HiX BiH ocenuBch y XapaHi,

i cKasaB 10 HbOrO: Buiijin 3 3emsti TBO€I i 3 pofly TBOTO, i iy B
3eMJII0, SIKY oKaxy Tobi. Topi BiH Buitimos 3 XangeicbKoi 3eMi

11 ocenuBch y XapaHi; a 3Bificy, ik ymep itoro 6atpko, (bor)
IIepece/nB JI0T0 Y 110 3€MJII0, B AKill )XuBeTe HMHI. I He 1aB oMy
B Hill CIIAALIVHY aHi Ha CTYIiHb HOTY, ajie 06iLAB #aTu ii ifoMy B
HIOCiJTiCTD, i 10r0 IOTOMKAM IIiC/IA HbOTO, XOY Y HbOTO 71 He 6y/10
putyHU. A ConoMoH 30yznyBaB itoMy fiM. Ta He B pyKOTBOpeHMX
npo>xnBae BceBnurniit ik mpopok rooputb: He6o — nmpecton
Mili, 3eMJIA 5K — IiHDKOK Hir Moix. SIkuii giM Bu MeHi 36ypayeTe,
kaxe Jocnozp, abo ske miciie Moro BigmounHky? Xi6a To He Mo
pyKa cTBopuma Te Bce? By, TBeppomui Ta HeoOpizaHi cepueM i
ByxoM! Bu 3aBxu mpotusurecs [lyxosi Cearomy! ki 6aTbkn
Baui, Taki i1 Bu. Koro 3 mpopokis He roHnu 6arpky Bami? Boun
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Divine Liturgy of St. Basil the Great Without Vespers
(celebrated in late afternoon on January 5)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4. After Elijah had gone up to heaven,* Elisha
threw his mantle in the Jordan River which parted,* opening a way,
a dry path between two walls of water, where he could pass,* a
true symbol of our baptism by which we pass through this fleeting
life.* Christ has been seen at the Jordan River* to sanctify the
waters.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: O most compassionate Christ Who absolves
our sins in the depth of your mercy,* you came to be baptized with
the water of the Jordan.* You robed me in splendour* replacing my
ancient garment of evil.

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour® whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though I am free with respect to all, I have
made myself a slave to all, so that I might win more of them. To
the Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under
the law I became as one under the law (though I myself am not
under the law) so that I might win those under the law. To those
outside the law I became as one outside the law (though I am not
free from God’s law but am under Christ’s law) so that I might win
those outside the law. To the weak I became weak, so that I might
win the weak. I have become all things to all people that I might
by all means save some. I do it all for the sake of the gospel, so
that I may share in its blessings. Do you not know that in a race
the runners all compete, but only one receives the prize? Run in
such a way that you may win it. Athletes exercise self-control
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Hapgeuip’s borosasnenns be3 Beuepni

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): TloBepHynacs Hasas KONUCh pika Vopaan mip
MUIOTTIO E/M1ICeeBO0, KOMM BO3Hiccs I, i pospinunncs Bogu
06a6iy, i cTanack cylero opora, 1o Oy1a MOKpoio — B 06pas
BOICTVHY XpellleHH:, IKUM MU IUVIMBYYe PYC/IO XKUTTS MIPOXOAVMO.
Xpucroc siBuBcs y Vloppiati OCBATUTY BOJIM.

+Cnasa Orto, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EguHOpOHMIT CUHY

Kondax (enac 4): Y crpysx naech Viopnanosux 6ys Tocriopp, kaxe
IBanoBi: He 6iiicst MeHe XpecTuTy, 51 60 IpUITIIOB cacTy Ajjama
TIIeEPBO3/JAHHOTO.

IIpoximen (2nac 3):

Tocrionp mpocBileHHs MOE i cacuTens Miit, koro yoorocs? (Ilc
26,1)

Cmux: Tocnioib 3aXMCHMK XXUTTS MOTo, Koro ycrpamrycs? (ITc 26,1)

Anocron: (1Kp 9,19-27)

bpamms i Cecmpu, 6yBILIM Biff yCiX BiIbHUIL, 51 CTaB yciM

cyrolo, o6 e 6inbuie ix npuabdaTn. S ctaB s 07eiB K

1071eit, {00 rofielB MpuA6aTy; I TUX, 1O IIiJ] 3aKOHOM, 5 CTaB

AK 11 3aKOHOM, — X04 CaM s He IIiJl 3aKOHOM, — 11100 Tux, 1o

iy 3aKoHOM, npuaodaTu. s Tux, mo 6e3 3aKoHy, s CTaB 5K 6e3
3aKOHY, X04 5 i He O6yB 6e3 boxxoro 3akoHy, 6yBIIY ITiJi 3aKOHOM
XpucroBum, 106 npuabdaTy TUX, sKi 6e3 3akony. [ cmabkux s
CTaB 5K c/1abKmit, mo6 cmabkux npupdary. s Beix 51 cTaB ycim,
;00 KOHYe JesIKUX CIacTy. Yce s1 po6io 3apaayu €BaHrerii, 100
CTaB s clliBy4acHUKOM Ii. Xi6a He 3HaeTe, 10 Ti, AKi 61>kaTh Ha
nieperoHax, 6xarp yci, ajze i ofuH 6epe Haropony? bixirp Tak,
06 11 ocsaray ! KoXkHMIT 3MaryH CTPUMYETHCS Bijj yCbOTO; OffHAK
Ti, I[00 TIiHHWII BiHenb 37,00y TH, @ MU — HeT/iHHMIL. ToX i 1 61Ky,
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or blame until the manifestation of our Lord Jesus Christ, which he
will bring about at the right time—he who is the blessed and only
Sovereign, the King of kings and Lord of lords. It is he alone who
has immortality and dwells in unapproachable light, whom no one
has ever seen or can see; to him be honour and eternal dominion.
Amen.

Acts 6:8-7:5,47-60

In those days, Stephen, full of grace and power, did great wonders
and signs among the people. Then some of those who belonged

to the synagogue of the Freedmen (as it was called), Cyrenians,
Alexandrians, and others of those from Cilicia and Asia, stood up
and argued with Stephen. But they could not withstand the wisdom
and the Spirit with which he spoke. Then they secretly instigated
some men to say, ‘We have heard him speak blasphemous words
against Moses and God.” They stirred up the people as well as

the elders and the scribes; then they suddenly confronted him,
seized him, and brought him before the council. They set up

false witnesses who said, ‘This man never stops saying things
against this holy place and the law; for we have heard him say
that this Jesus of Nazareth will destroy this place and will change
the customs that Moses handed on to us.” And all who sat in the
council looked intently at him, and they saw that his face was like
the face of an angel. Then the high priest asked him, ‘Are these
things so?” And Stephen replied: ‘Brothers and fathers, listen to
me. The God of glory appeared to our ancestor Abraham when he
was in Mesopotamia, before he lived in Haran, and said to him,
“Leave your country and your relatives and go to the land that I
will show you.” Then he left the country of the Chaldeans and
settled in Haran. After his father died, God had him move from
there to this country in which you are now living. He did not give
him any of it as a heritage, not even a foot’s length, but promised
to give it to him as his possession and to his descendants after him,
even though he had no child. But it was Solomon who built a house
for him. Yet the Most High does not dwell in houses made by
human hands; as the prophet says, “Heaven is my throne, and the
earth is my footstool. What kind of house will you build for me,
says the Lord, or what is the place of my rest? Did not my hand
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BOWIM TUX, 11O Harepen 3Bilaay npuxiz [IpaBeqHOro, SKOro Bu
Terep CTajIV 3pafiHUKAMIU I YOMBIISIMY; BY, IO OfiepyKaiu 3aKOH
Jyepe3 3BiCTyBaHHS aHTeIiB, ajie He 30epiranm 1ioro.» [Touysmn e,
BOHM PO3JIIOTUINCSA CBOIM CEpIieM i CKperoTasy 3y6amMu Ha HbOTO.
(Credan xe), noBunit [lyxa CBATOr0, AVBIAYUCH Y He0O, T0O6AYNB
cnaBy boxy 11 Icyca, Aaxuit ctoas no npasuui bora, i MoBuB: «Ocb
6auy Bikpute He60 i CuHa YomoBivoro, AKui CTOITh IO IMPaBUILi
bora.» Bonn > 3akpmyany ronocoM BeIUKNUM i, 3aTyIUBIIN ByXa
CBOI, KUHY/IXCh Ha HBOTO Pa3oM Ta BUBE/M 33 MICTO, i IIOYanmn
KaMeHyBaTy. CBifIKM >X ITOK/Ia/IM CBOIO OfIEXKY Y HOTaX XJIOMIIA, 110
3BaBcs Caso. | kamenyBanu CredaHa, AKMil B3MBaB, MOBJBIIIN:
«Jocriopu Icyce, mpuitmMu gyx miit!» A BaBIM Ha KOJliHa, 3aK/IMKaB
CUIBbHUM rojocoM: «locropu, He MocTas iM 1bOTro 3a Ipix!» I
IIPOMOBMBUIN 11, CMEPTIO 3aCHYB.

Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecnu, locniogy, B yIoKiit TBiif, T i KMUBOT CBATMHI
o€l (ITc 131,8).

Cmux: Knascs Tocnopp [laBujosi ictuHoto i He Bigpederncs i (I1c
131,11).

Cmux: Hebeca npocnassiors yyna Tsoi, Toctiopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (I1c 88,6).

Cmux: bor npocnasmoBanuii Ha paji catux (I1c 88,8).

€Esanrenie: (Mm 12,15-21):

Y moti uac Icyc nimos 3BigTn. C1igoM 3a HUM HilllIa C1JIa HAPOAY:
BiH 03[JOPOBMB IX YCIX, ajie CyBOPO HaKa3aB IM JI0T0 He BUABJIATH,
1106 36y70cs ckazane Icaero mpopokom: “Ock Miit ciyra, IKOTO

s1 BUOpaB, ymo61eHui Mili, 1110 Jioro ayia Most cob6i Brogo6arna.

Sl moxnmazy Ha HbPOTO JIyXa MOTO, i BiH 3BillJaTMMe IIOTaHaM
.IpaBocynns. Bin He 6ype Hi 3MaraTics, Hi KpU4aTy i ronocy itoro
HiXTO He Oy/e 4yTV Ha MaiijaHax. BiH oyepeTHM HaIJIOMaHOI

He JIOJIOMUTD 1 THOTA T/IiI0YOTO He 3aracuTh, &K IIOKI He JoBele
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of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire.” And the crowds asked him, “What
then should we do?” In reply he said to them, “Whoever has two
coats must share with anyone who has none; and whoever has food
must do likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and
they asked him, “Teacher, what should we do?”” He said to them,
“Collect no more than the amount prescribed for you.” Soldiers
also asked him, “And we, what should we do?”” He said to them,
“Do not extort money from anyone by threats or false accusation,
and be satisfied with your wages.” As the people were filled with
expectation, and all were questioning in their hearts concerning
John, whether he might be the Messiah, John answered all of
them by saying, “I baptize you with water; but one who is more
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of
his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His
winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and

to gather the wheat into his granary; but the chaft he will burn
with unquenchable fire.” So, with many other exhortations, he
proclaimed the good news to the people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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make all these things?” “You stiff-necked people, uncircumcised

in heart and ears, you are for ever opposing the Holy Spirit, just

as your ancestors used to do. Which of the prophets did your
ancestors not persecute? They killed those who foretold the coming
of the Righteous One, and now you have become his betrayers

and murderers. You are the ones that received the law as ordained
by angels, and yet you have not kept it.” When they heard these
things, they became enraged and ground their teeth at Stephen.

But filled with the Holy Spirit, he gazed into heaven and saw the
glory of God and Jesus standing at the right hand of God. ‘Look,’
he said, ‘I see the heavens opened and the Son of Man standing

at the right hand of God!’ But they covered their ears, and with

a loud shout all rushed together against him. Then they dragged
him out of the city and began to stone him; and the witnesses laid
their coats at the feet of a young man named Saul. While they were
stoning Stephen, he prayed, ‘Lord Jesus, receive my spirit.” Then
he knelt down and cried out in a loud voice, ‘Lord, do not hold this
sin against them.” When he had said this, he died.

Alleluia, Tone 8

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
You holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: Matthew 12:15-21

At that time, many crowds followed Jesus, and he cured all of
them, and he ordered them not to make him known. This was to
fulfil what had been spoken through the prophet Isaiah: “Here is
my servant, whom I have chosen, my beloved, with whom my
soul is well pleased. I will put my Spirit upon him, and he will
proclaim justice to the Gentiles. He will not wrangle or cry aloud,
nor will anyone hear his voice in the streets. He will not break a
bruised reed or quench a smouldering wick until he brings justice
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npaBo jo nepemorn. Ha jtoro iM’s OynyTh HafisTHCs moraum.”

Mm 21,33-42
Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “bByB OfVH Y40JIOBIK-TOCIIOfAp, 110

HacaiuB BUHOTPafiHUK. BiH 00BiB 11oro oropoxeto, Buj0B6aB y
HbOMY YaBWJIO, BUOYAyBaB OAIITY, BUHAHAB JIOTO BIHOTPAZapsaM
i Bigiriros. Ko >x HacTana mopa BMHO300pY, TOCIaB BiH CIIyT
CBOIX JI0 BUHOTPaJapiB, {00 y3ATH BiJj HUX IJIOAM, IOMY HaJIeXKHi.
A BuHOrpaziapi, CXONMBIIN JIOTO CIIYT, KOTO OOW/IN, KOTO BOVIIN,
KOTo X ykaMeHyBau. Tofi BiH mocmas iHmMuX ¢y, 6inbire

Bifl mepINnX, ajie Ti BAMHWIN M 3 HUMM Te caMe. Hanpukinni
IIOCTIaB JIO HMX CBOTO CMHA, K)Xy4n: MaTMMyTh IOLIAHY JO MOTO
cuHa. Ta BUHOTpajapi, y3piBium cuHa, 3aroBOpIUIN MK c00010:

Ile cmapgkoemernb. Hymo, B6’emo tioro it 3ab6epemo cobi 7ioro
CrafuyHy. I B3sABIIM 10T0, BUBE/IV TeTh 3 BUHOTPATHUKA 11 YOVINL.
OTO0>X, Ko mpubyze rocrofiap BUHOTPAHMKA, 110 3pOONTD 3
TUMM BUHOTpafapsamu?” “JIIoTux moTo BUTyOUTH , — BifIoBinmm
JioMy, — “a BUHOTPaIHMK BUHAIMNUTD {HIIVM BUHOTPAiapsM, 110
OymyTb maBaTy itoMy Itoau ioro ceoevacHo.” Topi Icyc ckasaB

im: “Yn B [Incemi He unTanu Bu Hikomu: Kaminb, mjo Bigknuym
OynmiBHMYI, cTaB KaMeHeM HapibkHMM? Bif Tocnopa 1e cramocs i
IOVBHE B OYax HaIIUX.

3amicmo [JocmotiHo:
Benuuyait, gyme mos, y Bepreni Hapopkenoro Iaps — Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaincTBO yypHe 6avy i mpecimaBHe: HeOO — BepTell,
IIPeCTOJI XepYyBUMCHKIII — JliBy, fAc/1a — BMICTU/INILE, B AKMX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Joro ocriByoo4nu Be1m4aemo.

IIpunacnuii

Yamry criacinusa npuitmy i iM’s Tocniopne npusosy (Ilc 115,4).
Amunys (x3).
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under the law) so that I might win those under the law. To those
outside the law I became as one outside the law (though I am not
free from God’s law but am under Christ’s law) so that I might win
those outside the law. To the weak I became weak, so that I might
win the weak. I have become all things to all people that I might
by all means save some. I do it all for the sake of the gospel, so
that [ may share in its blessings. Do you not know that in a race
the runners all compete, but only one receives the prize? Run in
such a way that you may win it. Athletes exercise self-control

in all things; they do it to receive a perishable wreath, but we an
imperishable one. So I do not run aimlessly, nor do I box as though
beating the air; but I punish my body and enslave it, so that after
proclaiming to others I myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse. My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse.: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel; Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as
it is written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The
voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the
Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled, and
every mountain and hill shall be made low, and the crooked shall
be made straight, and the rough ways made smooth; and all flesh
shall see the salvation of God.”” John said to the crowds that came
out to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you
to flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of repentance.
Do not begin to say to yourselves, ‘We have Abraham as our
ancestor’; for I tell you, God is able from these stones to raise up
children to Abraham. Even now the axe is lying at the root
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Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans.

And we conclude:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Isaiah 1:16-20

Genesis 32:1-10

Exodus 2:5-10

Judges 6:36-40

The Third Book of Kings (1 Kings) 18:30-39
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:19-22
Isaiah 49:8-15

Small Litany
Trisagion

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour®* whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though [ am free with respect to all, I have

made myself a slave to all, so that I might win more of them. To

the Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under
the law I became as one under the law (though I myself am not

54

to victory. And in his name the Gentiles will hope.”
Matthew 21:33-42

The Lord told this parable: There was a landowner who planted

a vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built

a watch-tower. Then he leased it to tenants and went to another
country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the
tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and
beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other
slaves, more than the first; and they treated them in the same way.
Finally he sent his son to them, saying, “They will respect my
son.” But when the tenants saw the son, they said to themselves,
“This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.”

So they seized him, threw him out of the vineyard, and illed him.
Now when the owner of the vineyard comes, what will he do to
those tenants?’ They said to him, ‘He will put those wretches to

a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who

will give him the produce at the harvest time.’ Jesus said to them,
‘Have you never read in the scriptures: “The stone that the builders
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing,
and it is amazing in our eyes”?’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

I will take the chalice of salvation; and I will call upon the name of
the Lord (Ps 115:4).* Alleluia, alleluia, alleluia.
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3a Januubkyum 3BU4anieM criBaeMo: BcecBiT Hech paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicmv “Mu 6aunnu citio ictunsre...” (x1) “Hexait cioBHATHCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s...” (x3).
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Joshua the Son of Nun 3:7-8, 15-17
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:6-14
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 5:9-14

Then the priest intones another Troparion in Tone 6:

In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans. For where should Your light
have shone if not on those who sit in darkness? Glory to You.

When the priest has finished, we respond by repeating the
conclusion:

For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92 (93), and
we repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed
with strength and has girded Himself. For He has established the
world which shall not be shaken.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their
voices. The floods shall lift up their breakers with the noise of
many waters.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord
on high. Your testimonies have become exceedingly credible;
holiness befits Your house, O Lord, for length of days.
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Then the priest intones the following verses of Psalm 66 (67), and
we repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

God, be merciful to us and bless us; make the light of Your face
shine upon us and have mercy on us. That we may know Your way
upon earth, Your salvation among all nations.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You O God, may all the peoples give
praise to You. Let the nations be glad and rejoice, for You will
judge the peoples with justice and guide the nations on earth.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You, O God, may all the peoples give
praise to You.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

The earth has yielded her fruit; may God, our God, bless us. May
God bless us, and let all the ends of the earth fear Him.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
O Creator of the world, You have appeared in the world.

And we conclude:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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Hepinsa micna Pisppa. Ilam’saTh cBATHX i MpaBegHNX I/U[ocml)a
o6pyunnka, [JaBuga maps: i Akosa, 6para [ocnoguboro.

Anmudgon 1

Cmux 1: Icnoimcs T06i, Tocriopm, Bcim ceprieM MOIM, po3IOBiM
npo Bci yyza tBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHux i coubMi — Benuki fina locnomxi,
sBJIeHi B ycix Bossx yioro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnioBifyBaHHA i Beny — [JisIo i0ro i mpaBpa iioro
nepe6ysae nosik Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EgyHOpORHMIT CUHY

Anmudon 3
CuiBaemo 3BuyaitHi TpeTiit anTndoH, asne 3i npucnieom: Criacu
Hac, Cuny boxxnit, o popuscs Bif liBu, criiBaemo T06i: Amyrys.
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2 & 1. Wishing to save man gone astray,

You have not disdained to clothe Yourself in the form of a servant.
For it befitted You, as Master and God,

to take upon Yourself our nature for our sakes.

For You, O Deliverer, have been baptized in the flesh,

making us worthy of forgiveness.

Therefore, we cry to You:

“O Christ our God and Benefactor, glory to You.

Glory... Now...

You have bowed Your head before the Forerunner
and have crushed the heads of the dragons.

You have descended into the waters,

and have given light to all things,

that they may glorify You, O Saviour,

the Enlightenment of our souls.

Prokeimenon, Tone 4
The Lord hears me* when I cry out to Him.
verse: Whenever I called, the God of my justice heard me.

Readings: Genesis 1: 1-13; Exodus 14: 15-18, 21-23, 27-29
Exodus 15: 22-16: 1

Then the priest intones the entire text of the following Troparion in
Tone 5:

O Creator of the world, You have appeared in the world to give
light to those that sit in darkness. Glory to You who love mankind.

When the priest has finished, we respond by repeating the
conclusion:

To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Monday, January S Theophany Eve; The Holy Martyrs Theopemptus
and Theonas (284-305); the Venerable Syncletica. Aliturical day. [Day of

strict fast and abstinence from meat]

Great Vespers and Divine Liturgy of St. Basil the Great
(celebrated in late afternoon on January 5)

At Psalm 140; In Tone 2

8 & 7. The Forerunner beheld our Enlightenment,
Who has brought light to all mankind,

draw near for baptism:

and he rejoiced in soul while his hand trembled.
And he showed Him to the people, saying:
“Behold, the Redeemer of Israel,

Who sets us free from corruption.”

O sinless Christ our God, glory to You.

6 & 5. The hosts of angels were filled with fear,

as they saw our Deliverer baptized by a servant

and receiving witness through the coming of the Spirit.
And the Father’s voice was heard from on high:

“He upon Whom the Forerunner lays his hand,

the same is My beloved Son in Whom I am well pleased.”
O Christ our God, glory to You.

4&3. The streams of the Jordan received You Who are the fountain,
and the Comforter descended in the form of a dove.

He Who bowed the heavens, bowed His head,

and the clay cried aloud to Him that formed him:

“Why do You command of me what lies beyond my power?

For I have need to be baptized of You.”

O sinless Christ our God, glory to You.
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Sunday, December 28; Sunday after Christmas; Commemoration
of the Holy and Righeous Joseph, Spouse of the Mother of God; David
the King; and James, Brother of our Lord in the Flesh, Tone 4; the Two
Thousand Martyrs Who Were Burned in Nicomedia (303); Passing into
eternal life

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4):CBiTny mpo BOCKpeciHHSA pO3IIOBiAb Bifl aHTe/a
NOYyBIIN* i Bifj IpaflifHOTO 3acyAy 3BiIbHMBIINCD,* TocrionHi
yUeHN1, pajiloun, Ka3aay amocTonam:* 3101aH0 CMEPTh, BOCKpec
Xpucroc bor,* mo fae CBiTOBi BEMKY MUJIICTb.

Tponap (2nac 4): Pisagso tBo€, Xpucte boxke Hamr,* 3acBiTimo
CBiTOBI CBiT/IO po3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, IIJ0 3Bi3[1aM CITYXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKNMOHATHCSA TOOI — CoHIIIo TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

Tponap (enac 2): Bnarosicryii, Miocude, uyneca JaBumosi,
6oroorifro.* Tu 6auns [liBy, 10 poania;* 3 HacTUPsIMU
CTTaBOC/IOBUB TU,* 3 BOJIXBaMU ITOK/IOHMBCSA TIL,* Biff aHTrena’ BiCTKY
npuiiHABmmM.* Monn Xpucta bora cnactu gymii Hami.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac,

Konoax (enac 3): lHech pajjocTu CIOBHSIETHCS 00XKeCTBEHHUIA
HaBum,* a I7[oc1/[(b XBay 3 SIKOBOM IIPMHOCUTD;* BiHelb 60
NPUITHABLIN Yepe3 CIIOpifHeHHA 3 XPUCTOM,” pafgyloThcs, i
HECKa3aHHO Ha 3eMJIi pOJPKEHOTO OCIIiBYIOTb, i Knu4yTh:* lllempnit,
criacail TUX, 10 Te6e IOYUTAITh.

I Ha Biku BiyHi. AMiHb.

Komnoax (enac 3): Bragyka Buopa 10 Hac y Tisi mpuxoaus; — a pab
JHECD i3 Ti/la BUXOMB;* y4opa TOJ, 110 LJapIo€, B Tijli poanBCca™
- IHeCh paba KaMiHHAM NOOMBAIOTh.* 3a//Isi TOTO i KiIHYAETHCS
nIepBOMY4YeHMK i 6o>kecTBeHHMIT CredaH.

IIpoximen (enac 4)

IuBHuit bor y ceatux cBosix,* bor Ispainis. (Ilc 67,36).
Cmux: B nepkBax 6marocnosits bora, [ocriona, Bu- 3 mxepen
ispainesux. (Ilc 67,27).
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Alleluia, Tone 8

verse: God, be merciful to us and bless us.

verse: make the light of Your face shine upon us and have mercy
on us. (Psalm 66:2)

Gospel: Mark 1:1-8

The beginning of the good news of Jesus Christ, the Son of

God. As it is written in the prophet Isaiah, “See, I am sending

my messenger ahead of you, who will prepare your way; the

voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of

the Lord, make his paths straight,”” John the baptizer appeared

in the wilderness, proclaiming a baptism of repentance for the
forgiveness of sins. And people from the whole Judean countryside
and all the people of Jerusalem were going out to him, and were
baptized by him in the river Jordan, confessing their sins. Now
John was clothed with camel’s hair, with a leather belt around his
waist, and he ate locusts and wild honey. He proclaimed, “The one
who is more powerful than I is coming after me; I am not worthy
to stoop down and untie the thong of his sandals. I have baptized
you with water; but he will baptize you with the Holy Spirit.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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Anwnys (tmac 8):
Cmux: boxe, ymenpu Hac i 6marocnosu Hac (Ilc 66,2).
Cmux: IIpocBitu nuie TBoe Ha Hac i momuyit Hac (Ilc 66,2).

€sanrernie: (Mp 1,1-8):

IToyarox €panrenii Icyca Xpucra, Cuna boxoro. Ik nanucano

B popoka Icai: “Ocp g mocunato Moro nociaHs nepex To60olo,
KUY Ipurotye To6i fopory. lonoc Bomiromoro B myctuHi: [oryiite
TocriomeBi fopory, BUPiBHATE CTEXKM I0T0’, — TaK BUCTYIINB
VoaH, XpUCTUBIIY y CTUHI Ta TPOOBiyBaBIIN XPUIIIEHHS
IIOKAaAHHA Ha IPOLEHHA TPiXiB. I BUXo#uIM o HHOro — BCA KpaiHa
IOnericbka Ta Bci epycaluMIIAHM, XPUCTU/INCD Bifi HBOTO B pilji
Voppani it BusHaBasm rpixu cBoi. Moan ofisrHeHMit 6yB B OfIEXY 3
BepO/II0>KOTr0 BOJIOCY i1 HOCUB PeMiHHUII ITOSIC Ha CBOIX Oefpax, a iB
capany it Meq, auKuii. I mponoBifysas, kKaxxyun: “CiijoM 3a MHOIO
ifle CMIbHIIIMIL BiJi MeHe, 1110 JIOMY A HEJOCTOVIHUI, HAXU/IMBIUKCD,
PO3B’sI3aTV PEMIHIIA J10TO CaHAaiB. I Bac XpUCTUB BOZOIO, A BiH
xpuctutume Caarum JJyxom.”

IIpuyacamnii:
XBarnirte [ocrona 3 Hebec, xBarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy.”

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Troparion, Tone 2: O Joseph, announce to David, the ancestor of
God, the news of the miracle:* You saw a virgin giving birth.*
With the shepherds, you gave praise and with the Magi you
worshipped;* they too were warned by an angel.* Pray to Christ
our God to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: Today the divine David is filled with gladness;*
Joseph along with James offers praises* for having received a
crown through their kinship with Christ they rejoice® and sing

of the One who inexpressibly was born on earth,* crying out, “O
Gracious One, save those who worship You.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is
above all being;* the earth offers the cave to Him whom no one
can approach;* Angel with shepherds give Him glory,* while Magi
make their way with a star,* for to us is born a little Child — the
pre-eternal God.

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of
Israel. (Psalm 67:36,27)
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Anocrom: (In 1, 11-19):

bpammzs i Cecmpu, criosimiaro Bac, o €BaHreIie, sAKe 1 BaM
IIPOIIOBiyBaB, He Bif| /Iofielt; 60 X s JI0ro He NPUITHAB, Hi
HaBYMBCA Bijj TIOAVHY, a 4Yepe3 06 aBneHH: Icyca Xpucta. Bu uymm
IIPO MOIO ITOBE/IIHKY KOJIUCH Y IOfIENICTBI, IIPO Te, L0 A )KOPCTOKO
nepecnigysas LepkBy boxy Ta pyiinysas 1i. Jl BusHayaBca

cepey; 6araTbOX pOBECHMKIB 3 MOTO POALY, OYBILY 3aIIeK/INM
IPUXMTBHUKOM IlepefilaHb Moix npepkiB. Ta komu Toit, xTo BuOpas
MeHe BXXe Bifl yTpo6bu Moei MaTepi i moknukaB CBO€lo 6/1arofaTTIoO,
3Bo/uB 06 sBuTY B MeHi Cuna CBoro, 06 s npomnosifysas Voro
MIDX IIOraHaMU, s HETAHO, Hi 3 KM He PafuBILICh, HE IIIIOB Y
€pycanM [0 THX, 1o 6Y/IV alloCTOaMI IIepelo MHOIO, ajie MillloB
B Apabito i morim nosepHyBcs B [Jamack. Tpu poku micns Toro
nimos A B Epycanum Bifgsigatu Iletpa. Inmoro 3 anocronis g He
6aunB, kpim fkoBa, 6para [ociogHbOTO.

Anunys (enac 4)

Cmux: ITom sinm, Tocrionm, JaBupa i Bcro kporocts itoro (Ilc
131,1).

Cmux: bo xnascs Bin Tocnonesi, 06insaBca borosi dkosa (I1c
131,2).

€Esanrenie: (Mm 2,13-23):

Konu eiditiuinu myopeui, To auren [ocrionHiit y cHi ABUBCSA
Mocudosi, kaxxyun: Bcranb, Bisbmu uts i matip Voro, i Brikaii B
€rumner, i 6yap TaM, MOKY cKaxxy To6i, 60 Ipoy xoue mrykatu guts,
w06 nory6utn Moro. A BiH, BcTaBmu, B3sB [uTs Ta Matip Voro
BHOUi i BifiroB y Erumet. I 6yB Tam 1o cmepTn Ipofosoi, mo6
30ynmocs ckasaHe Biff [ocrioa mpopokoM, 1110 roBopuB: 3 €runry
Bu3Bas I cuna Moro. Topxi Ipon, mo6aunsim, 1m0 6yB mopyranmii
BOJIXBaMJ, PO3THIBaBCs Iy>Ke i ITic/1aB IMOBOVMBATY BCiX JIiTel, 1[0
Oynmn y Budreemi i Bcix okonmuIisax ioro, BiJi ABOX pOKiB i HIDKYE,
3TifIHO 3 YacoM, IIPO AKUII JOK/IAZHO PO3NUTaB y Myzapenis. Toxi
36yn0cs ckazaHe EpeMiero IPOPOKOM, 1[0 TOBOPUTH: [ormoc B
Pami wytn 6yrno, miad i pujjaHHs i ronociHHA Benuke. Paxunp —
OIUTaKyloy4a JiiTeil CBOIX: i He XOoTi/la yTimmTncs, 60 ix Hemae. |
komu riomep Ipof, To anren focronens y cHi siBuBcs Viocudosi
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Sunday, January 4; Sunday before Theophany, Tone 5; The Synaxis
of the Seventy Holy Apostles; Our Venerable Father Theoctistus,
Hegumen of the Cucomo Monastery in Sicily

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death™ and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to Hades,* and
as the Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as
the Creator, raised the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we
cry out: “Save us, O Lord.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 5: Rejoice, O rampart and protection of those
who have recourse to you!* Rejoice, O tranquil haven and Virgin, *
who gave birth in the flesh to your Maker and God!* Fail not to
intercede for those* who sing and worship the Child you bore.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord,* and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm 27:9,1)

Epistle: 2 Timothy 4:5-8
Timothy, my son, always be sober, endure suffering, do the work of
an evangelist, carry out your ministry fully. As for me, I am already
being poured out as a libation, and the time of my departure has
come. I have fought the good fight, I have finished the race, I have
kept the faith. From now on there is reserved for me the crown of
righteousness, which the Lord, the righteous judge, will give me on
that day, and not only to me but also to all who have longed for his
appearing.
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Hepinsa nepep boroasnennam

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHOGe3HauanbHe 3 OrueM i [Jyxom Crnoso,*
mo Bif [liBu HapoauIoca Ha ClIaciHHA Hallle,” IpOCIaBMO, BipHi,
i nokoHiMcs,* 60 Bono 61aro3sommio tinom 3iiity Ha xpecT*

i cMepTb IepeTepHiTy, i BOCKpeCUTHI IOMEP/INX* CIABHUM
BOCKpeciHHAM CBOIM.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Komnoax (enac 5): Jo any, Cnace miit, 3iitimos Ti,* i, sk
BCEMOTYTHil1, COKpymmBIIY Jioro 6pamu,* Tu, Honosikonobye, sk
TBoperp, Bockpecus 3 Co6010 OMepux,* Kamo CMepPTI BUPBaB,
1 Agama Bif npoksaTTs BusBonuB.* Tomy Bci go Tebe B3uBaemo:*
Cnacu Hac, [ocmomu!

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BiKM BiyHi. AMIiHb.

Bboeopoouunuii (enac 5): Papyiicsa, bpamo locniopus, Hempoxigua!*
Pagyiics, Oxopono i IToxpose Tux, mo no Tebe npuxoparn!*
Panyiica, Tuxa IIpucrane i Beeniso, mo Cporo Teopus i bora
TioMm nopopmnal* Monuch 6e3ynHHO 3a THX, 10 IIPOC/IABIAITHY
i mountarotes Haponoskenoro Bix Tebe.

ITpokimeH (2nac 6):

Cmnacu, Tocriony, mropeit TBOIX i 6marocimosu Hacmingg tBoe (Ilc
27,9).

Cmux: [1o tebe, Tocrionyu, B3uBatumy, boxxe miit, 1106 He
BigBepTaBcs T MoBYKM Biff MeHe (IIc 27,1).

Anocron: (2 Tm 4,5-8):

Cuny Tumomero, 6y[ib TBEpe3UM Y BCbOMY, 3HOCh HAIlaCTi, BUKOHY
IIPAIl0 €BAHTE/NCTA, BUKOHYI TBOIO CITY>XO0y. bo 51 BXke roTOBMII

Ha JIMBHY >KEPTBY, i 4ac Moro Bigxozny HacTtas. 5 60poBcs fo6poio
6opHeto, cKiH4MB 6ir — Bipy 36epir. Tenep >ke mpuroroBaHmit MeHi
BiHOK CIIPaBeI/IMBOCTY, 1O JIOTO JACTh MeHi TOro fH:A locnonp,
cupasepmusuit Cynsis; Ta He JIMIIe MeHi, ajie BCIM TUM, 110 3
M060B’I0 YeKamu Ha J10T0 IOsIBY.
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Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it
from a human source, nor was I taught it, but I received it through
a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of
God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for [ was far more
zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor
did I go up to Jerusalem to those who were already apostles before
me, but [ went away at once into Arabia, and afterwards I returned
to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem to
visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 4

verse: Lord, remember David and all his meekness.

verse: How he swore an oath to the Lord, and vowed to the God of
Jacob. (Psalm 131:1,2)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said, ‘Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got

up, took the child and his mother by night, and went to Egypt,

and remained there until the death of Herod. This was to fulfil
what had been spoken by the Lord through the prophet, ‘Out of
Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed
all the children in and around Bethlehem who were two years

old or under, according to the time that he had learned from the
wise men. Then was fulfilled what had been spoken through the
prophet Jeremiah: ‘A voice was heard in Ramah, wailing and loud
lamentation, Rachel weeping for her children; she refused to be
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B €rumnTi, Kaxyun: Bcranb, BisbMu JuTA i Matip Voro i iton B
3emso [3paineBy, 60 BuMep/ Ti, 110 ITyKamy Ayuri AUTATH. A BiH,
BCTaBIIN, B3AB UTA i Matip Vloro i mpuiimos B semmmio I3painesy.
Ta nouysmn, mo Apxwnait naproe B lOznei samicTb Ipopia, 6aTbka
CBOTO, ITOO0SABCS TYAM T, & IPUITHABIIN BiCTb Y CHI, Bifilimos

B CTOPOHM Ta/vIelicbKi. I mpuiiimosuiy, nocenmscs B TOPOJ,
3BaHiM Hasaper, 06 30ynocs ckasane nmpopokamu, mo Hazopeit
Ha3BeTbCH.

3amicmo [JocmotiHo:
Benuuyait, gyme mos, y Bepreni Hapopkenoro Iaps — Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe Oauy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTU/INILE, B AKMX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Joro ocriByoo4nu Be1m4aemo.

IIpunacnuii

Xsanite Tocrona 3 Hebec,* xarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1) *
Papyitrecs, npasepnsi, y locnoni,* mpasum Hanexxntb nmoxsana. (Ilc
32,1). Amunys (x3).

3a Januubknum 3BUYaNieM criBaeMo: BeecBiT fHech pagicTio
CIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcsA Bif JliBu.

3amicmv “Mu 6aunnu citio ictunse...” (x1) “Hexaii cioBHATbCA
ycra...” (x3) i “Hexaii 6yge im's1...” (x3).

JKuBy Bixe He £, a XuBe XpUCTOC y MeHi. A 10 XKUBY Temep y Tii,
TO XXMBY Bipoio B boxxoro Cuna, Axuit oNMIOUB MEHE 11 BUIAB
cebe 3a MeHe.
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Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who is our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear. (Psalm 111:6-7)* Alleluia,
alleluia,* alleluia.
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3amicmo JJocmotino: Toboto pagyerbes, brarofaTHas, Besaka TBap,
aHTebCbKMIT COOOp i YOOBiYeCHKMII pifi, OCBAILIEHHUN Xpame i
paro CIOBECHUIA, AiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 110 i3 Hel bor BonnoTusCA
i MeneHneM cTaB — nepen Bikamu cymmit bor Hau. JIoHo 60 TBOE
IIPeCTO/IOM COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IIPOCTOPIIIO0 Hebec yINMHUB.
Tob6oto pagyerbces, brarogaTHas, Bcska TBap, c1aBa TooOi.

IIpuyacuuit: XBamite [ocnoa 3 Hebec, xBanite Voro Ha BrcoTax
(TTc 148,1).

Opyruit Ilpugacumii: [Tam’aTe mpaBeHOTO Oy/e BiyHa, IMXOI ClIaBK
BiH He jaKkaeTbeA. (I1c 111,6-7). Amunys (x3).
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consoled, because they are no more.” When Herod died, an angel
of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and
said, ‘Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then
Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land
of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after
being warned in a dream, he went away to the district of Galilee.
There he made his home in a town called Nazareth, so that what
had been spoken through the prophets might be fulfilled, ‘He will
be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest (Ps
148:1). * Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Ps 32:1). * Alleluia, alleluia, alleluia.

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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@ O6pisanns [ocioga Bora i Cimaca Hamroro

Icyca Xpucra. I mam’sath cBsiToro ot Hamoro Bacunia Benukoro,
apuenuckona Kecapii Kanmapgokiiicbkoi - 1 ciuns. 3ziono Tunikony 6
ueil 0eHvb CyiHUmMvcs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Ha mpecTosni BOrHEBUHIM Y BUIIHIX cyaymr*

3 Ot1eM 6e3HavanbHUM i 60)keCcTBeHHUM TBOIM Jlyxom.*
bnaroissonus ™1 pogutyca Ha semti* 3 JliBuiii, [0 He 3HaIa My>Ka
- TBO€EI Marepi, Icyce.* Toro papm it 06pisaHHs KoBepuIeHO Ha TOO],
TIOAVIHI BOCbMMAeHHIiT.* CraBa mpe61aroMmy TBOEMY 3aJyMOBi,*
CTaBa IPOMICIOBI TBOEMY, C/1aBa HU3XOKEHHIO TBOEMY, EAVHMUIL
Yonosikomwooue.

Tponap (enac 1): Ha Bcro 3eMIio BUIIIITIO BICTYBaHHS TBOE,*
npuiiHsIa 60 BOHA CI0OBO TBOE,* 110 HUM OOTO/TIITHO HaBYUB Tu;*
IPUPOAY TOTO, IO iCHYE,* MOACHMB TH, 3BMYAI JIFO/ICbKi IPUKPACUB
TI* — IapchbKe CBAIEHCTBO, OTYe NpenogooHuit Bacuie.* Momu
Xpucta bora 3a cnacenHs yin Halux.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 4): SIBuBcst ecu 0CHOBOIO HemoXUTHOO LlepkBu,*
IIO/Ja04} BCIM JTIOfAAM BIaAMLITBO HEYKpajiHe,* 3amedaTaBIim
TBOIMM BelliHHAMM,* HeOosABNeHHNIT Bacuie mpenogo6HmiL.

I HuHi, i HOBcAKYAC, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): Beix Tocniopp 06pisaHHs TepouTh” i MOICHKI
IporpilleHHs sAK O/aruit 06pisye,* fae ciaceHHA CBiTOBI;*

i pagyerbca B BulIHIX* i TBOpLA €papx, i cBiTIOHOCHMIL,™ |
00>KeCTBEHHMII TaiHHUK XPpUCTOBUIL, Bacuiii.

IIpokimen (2nac 6):
Cmnacu, Tocriony, mropeit TBoix* i 6imarocnosu Hacnigna teoe (Ilc
27,9).
Cmux: [lo Te6e, [ocrionn, B3uBaTuMy; boxxe Miit, He BijBepTarich
moBukn Big mere (Ilc 27,1).
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he was called Jesus, the name given by the angel before he was
conceived in the womb. The child grew and became strong, filled
with wisdom; and the favour of God was upon him. Now every
year his parents went to Jerusalem for the festival of the Passover.
And when he was twelve years old, they went up as usual for the
festival. When the festival was ended and they started to return,
the boy Jesus stayed behind in Jerusalem, but his parents did not
know it. Assuming that he was in the group of travellers, they went
a day’s journey. Then they started to look for him among their
relatives and friends. When they did not find him, they returned

to Jerusalem to search for him. After three days they found him

in the temple, sitting among the teachers, listening to them and
asking them questions. And all who heard him were amazed at his
understanding and his answers. When his parents saw him they
were astonished; and his mother said to him, “Child, why have you
treated us like this? Look, your father and I have been searching
for you in great anxiety.” He said to them, “Why were you
searching for me? Did you not know that I must be in my Father’s
house?”” But they did not understand what he said to them. Then he
went down with them and came to Nazareth, and was obedient to
them. His mother treasured all these things in her heart. And Jesus
increased in wisdom and in years, and in divine and human favour.

Luke 6:17-23

At that time, Jesus came down with them and stood on a level
place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of
people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon.
They had come to hear him and to be healed of their diseases; and
those who were troubled with unclean spirits were cured. And all
in the crowd were trying to touch him, for power came out from
him and healed all of them. Then he looked up at his disciples and
said: “Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of
God. “Blessed are you who are hungry now, for you will be filled.
“Blessed are you who weep now, for you will laugh. “Blessed are
you when people hate you, and when they exclude you, revile you,
and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that day
and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that
is what their ancestors did to the prophets.”
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CIIOBHMJIVCH BiCiM JIeHb, KOM Mau 00pi3aTu XJI0I ITKO, Ha3BajIu
yioro Icyc - iM’s, 110 HajjaB OYB aHTesI, Nepllle, HiXK BiH 3a4aBcs

B JIOHI. XJIOIT 51 5K; POCIIO i1 MillHi/IO, CIIOBHIOIOYNCS MYAPICTIO, i
Boxa 6maropaTs Oya Ha HboMy. baTbku i10ro Xoaun IopoKy B
Epycanum Ha cBaro [Tacxu. I Ak itomy 6y/10 ABaHAIIAT POKIB,
BOHM HIIJIN, IK 6yB 3BIYall, Ha cBATO. Komyu MyHynum Ti gHi, i BoHN
HIOBepTaCA, TO X/Iom4nHa Icyc socraBes y €pycanumi; 6aTbKu x
JI0TO IIPO Te He 3Hanu. [ajjarumy, 1110 BiH y IrypTi, BOHYM IPONILIIN
IEeHb JOPOTM 11 aXK TOA1 IT0YaIN 0oro NyKaTu MK pojudaMu Ta
3HAlOMIMMY, @, He 3HAJLIOBIIN, IOBEPHY/IUCS B Epycanum, 100
TaM JIOT0 IIyKaTy. Yepes Tpu [Hi 3HAIL/IN JIOTO Yy XpaMi, AK BiH
CHUJIIB Cepefl yYMTENTIB Ta CyXaB i 3anuTyBaB iX. YCi Ti, 10 i10ro
CITyXai, 4y/lyBaJIUCh JI0r0 po3yMoBi i1 Bignosigam. [Tobaunsimn
Jioro, BOHM Oy/u 3[MBOBAaHi, 11 CKa3aa oMy itoro Maru: “JIutuHo,
YoMy TH Lie Tak 3po6uB HaM? Ocb 6aTbKO TBill i 51, 6oritoun,

tebe mykanu.” BiH ke Bifnmosis im: “Joro >x Bu MeHe LIyKann?
Xi6a He 3HaMy, o A Maw Oyt npu cupasax Ot moro?” Ae
BOHM He 3pO3yMi/IN CI0Ba, 110 BiH CKa3aB iM. | BiH IilIOB 3 HUMU
11 moBepHYBCchb y Hasaper i 6yB iM cryXHAHMIL. A MaTH 110T0
36epiraa Bci 11i c/ioBa y cBoiM cepiii. Icyc sxe 3pocTas MmyzpicTio,
JIiTaMU ¥ Tackoro B bora Ta mroperni.

€Esanrenie: (/Ix 6,17-23) (ceamomy):

B moii wac cmas Icyc Ha piBHIM Micii, it 6y/1a TaM Be/uKa cua
1ioro y4HiB i mrofieit BenbMu 6araro 3 IOzei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexoka Tupy ta Cupgony. BoHy npuiiiy nocmyxaTn
JI0TO 11 03[I0POBUTICD Bifi CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 1[0 IX My4YM/IN
HEYNCTi JyXH, TeX O3MOPOB/IAMNCH. YBECh HApOJl HAMaraBcs J10ro
TOPKHYTHCA, 60 CITa BUXOAVIIA 3 HBOTO ¥ YCiX 03/J0POBJIAIA.
Topi BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX Y4HIB 04i, OYaB Ka3aTu: “brakeHHi
BOori, — 60 Bamre [JapcTBo boxke. biaskeHHi, ronogni HuHI, 60 Bu
HacuTuTecA. braskeHHi, 1o nIadeTe HNHI, 60 OyzeTe CMiATUCD.
brnakeHHi 6yaeTe, Koy Bac HEHABUIITUMY T JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IU TAHBOUTUMYTH Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, AK
6e3uecHe, Bauie iM’ s Cuna Honosivoro pagn. Pagivite Toro mus i
BecesIiThbcs, 60 Ballla HATOpPOJia Be/InKa B HeOi.
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@ Thursday, January 1 The Circumcision of Our Lord, God and
Saviour Jesus Christ; Our Father Among the Saints Basil the Great,
Archbishop of Caesarea in Cappadocia (379) [Divine Liturgy of St. Basil
the Great is celebrated today]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: You are seated on high on a fiery throne,* with
Your Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet
You willed, O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,*
as a man, You were circumcised on the eighth day.* Glory to

Your all-gracious will,* glory to Your providence,* glory to Your
condescension, O You who alone love mankind.

Troparion, Tone 1: Your message has spread through all the earth:*
it accepted the word with which you taught in a manner befitting
God.* You explained the nature of things and ordered human
conduct.* O namesake of the royal priesthood, venerable Father
Basil,* pray to Christ God that our souls may be saved.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority as a sure refuge for mortals,*
sealing it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of
heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Lord of all submits to circumcision* and
in His love cuts off the failings of mortals;* today He gives the
world salvation.* While in the highest there rejoices™* Basil the
hierarch of the Creator and bearer of Light,* and the divine initiate
of Christ.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord and bless Your inheritance.

verse. Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm 27:9,1)
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IIpokimeH (enac 1): YcTa MOi IPOMOBJIATD IPEMYAPICTB* i po3gyMu
cepust Moro — posyminHs (I1c 48,4).

Amnocromn: (Kn 2,8-12):

bpamms i Cecmpu, BBaxkaiiTe, 100 HIXTO Bac He 36a/1laMyTUB
¢inocodiero Ta mycTM 06MaHCTBOM, 32 TIOACHKUM IepeflaHHAM
Ta 3a IIEPBHAMU CBITY, a He 3a XpucTOM. — Y HbOMY 60 Bpa3 3
JIIOZICBKOIO IIPMPOJOI0 JKMBE BCsA IIOBHOTA boxkecTsa, i BU IpuyacHi
B Tiif 7ioro MoBHOTI. Bin 60 romosa Bcskoro Havaa i BmacTu. Y
HbOMY BU Oy it 06pi3aHi 06pisaHHAM HEPYKOTBOPHMM, KON

BI 3 cebe CKMHYM Iie CMepTHe TijIo, — 00pi3aHHAM XPUCTOBYM.
[ToxoBaHi 3 HUM y XpUILIEHHI, 3 HUM BJ Pa3oM TaKOXX BOCKPeCIIN,
Bipolo B cuny bora, kit BOCKpecus J10T0 3 MEPTBUX.

Anocron: (Esp 7,26-8,2) (ceamomy):

bpamms i Cecmpu, sikpas i rogunocs, mo6 My Majy TaKOro
IIEPBOCBAIIEHNKA HEIIOPOYHOTO, Bi/[/Ty4€HOTO Bifi IPIlIHMKIB i
BIIIOTO 3a Hebeca, IKMIT He Ma€ MOTpebu, sIK apxuepel, OHA
IIPMHOCUTH IIepLIE 3a BJIACHI IPiXM KEPTBY, a IIOTIM 3a IPixu
Hapopy, 60 BiH 3poOuB 1ie pas, mpuHicIm cebe caMoro B XKEPTBY.
3akoH 60 HaCTAaHOBIISIE APXMEPESIMU JTIOIel, HEMOYi ITiIEeT/INX,
a CJIOBO KJIATBY, 110 OY/IO Iic/Is 3aKOHY, HacTaHoB/sA€ CUHa,

1110 HaBiKu JockoHanmit. [0o0BHa X piv HaIoi 6ecifm Ta, 1110

MU MA€EMO TAaKOTO apXuepest, AKUI BO3CiB Ha Hebi 1o mpaBuiyi
npecTona Bemndi, cayKuTensa cBATUHI 11 CIPaBXXHbOTO HAMETY, 1110
ioro Iocionp ciopyaus, He YO/IOBIK.

Anunys (znac 8): Anvnys, anwys, anumys!

Cmux: Tlactupro Ispains, nouyit, Tu, mo segent Viocuda (Tlc 79,2).
Cmux: Ycta mpaBefHOro IOBYAThCS IPEMYAPOCTH 1 SI3MK 10TO
npomoButs cyx (Ilc 36,30).

€sanrenie: (/Ik 2,20-21. 40-52):
B moti uac, nacTyxu oBepHYIUCA, IPOCIAB/IAIOYN 1 XBa/IAYN
Bora 3a Bce, o 9ynu it 6aumim, Tak, AK iM Oyo ckasaHo. Sk
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Prokimenon, Tone 1: My mouth shall speak wisdom and the
meditation of my heart understanding. (Psalm 48:4)

Epistle: Colossians 2:8-12

Brothers and Sisters, see to it that no one takes you captive
through philosophy and empty deceit, according to human
tradition, according to the elemental spirits of the universe, and not
according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells
bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of
every ruler and authority. In him also you were circumcised with

a spiritual circumcision, by putting off the body of the flesh in the
circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism,
you were also raised with him through faith in the power of God,
who raised him from the dead.

Hebrews 7:26-8:2

Brothers and Sisters, it was fitting that we should have such a
high priest, holy, blameless, undefiled, separated from sinners,
and exalted above the heavens. Unlike the other high priests, he
has no need to offer sacrifices day after day, first for his own sins,
and then for those of the people; this he did once for all when he
offered himself. For the law appoints as high priests those who are
subject to weakness, but the word of the oath, which came later
than the law, appoints a Son who has been made perfect forever.
Now the main point in what we are saying is this: we have such a
high priest, one who is seated at the right hand of the throne of the
Majesty in the heavens, a minister in the sanctuary and the true tent
that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia, Tone 8

verse: Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like
sheep. (Psalm 79:2)

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice. (Psalm 36:30)

Gospel: Luke 2:20-21, 40-52

At that time the shepherds returned, glorifying and praising God
for all they had heard and seen, as it had been told them. After
eight days had passed, it was time to circumcise the child; and
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